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Fox Knives è un’azienda radicata nel settore  
del coltello outdoor da oltre quattro decenni, l’azienda 
ha accolto con sportività le sollecitazioni provenienti  
da appassionati di tutto il mondo.
Dialogando con un mercato dinamico e competitivo  
ha scelto di percorrere la strada della ricerca e sviluppo  
di nuove idee. Le ha declinate con straordinaria 
versatilità, gestendo con un approccio “lean” una miriade  
di variabili produttive. Le ha vestite con la grinta  
e la personalità di un design in continua evoluzione.

“In FOX KNIVES si scatenano tutte le pulsioni
fabbrili che nascono dall’unione della passione  
di sempre con le idee di domani.”

Gabriele Frati - CEO Oreste Frati srl

La sfida più impegnativa per Fox Knives, di fronte alla 
diffusione del brand su scala planetaria, è conciliare  
il proprio “istinto artigianale” con la pianificazione  
di una produzione sempre più articolata. Per collegare  
in modo profondo ispirazione e industrializzazione, 
a fianco di designer esterni sono coinvolti nella 
progettazione anche tecnici interni: una circolazione  
viva d’idee entro una cornice di metodo, che sta  
dando frutti entusiasmanti.

Fox Knives ha stimolato una notevole crescita aziendale 
grazie a cospicui investimenti strategici, che hanno 
rivoluzionato il sistema produttivo: attraverso la ricerca 
tecnologica avanzata e lavorazioni pionieristiche, 
l’integrazione del controllo di qualità e della logistica, e 
l’automazione con soluzioni 4.0. L’azienda utilizza sempre 
più isole robotizzate per processi come l’affilatura e 
l’arrotatura, la nastratura, la foratura e la satinatura. 
Il futuro di Fox Knives si rinnova ogni giorno con un 
costante impegno verso l’innovazione.

L’intelligenza progettuale e l’efficienza produttiva, 
consentono a Fox Knives di canalizzare e concentrare  
il valore dei propri prodotti in quei “momenti sacri”  
che, da centinaia di anni e ancora oggi, sono l’anima 
della metallurgia di Maniago: quei tocchi unici e delicati 
che s’impongono come note assolute sul rumore  
delle macchine.
 
È l’emozionante firma dell’uomo, l’unicità impressa 
da secoli di gesti continuamente perfezionati. È un 
giacimento di passione e sensibilità coltivato come 
il patrimonio più prezioso dell’azienda: l’energia che 
innerva ogni coltello Fox, portando l’orma del passato 
nello slancio verso il futuro.

Fox Knives is deeply rooted in the outdoor knife  
sector for more than four decades, the company  
has welcomed and embraced the requests from 
collectors and connoisseurs from all over the world. 
Interacting with a dynamic and competitive market,  
the company has chosen to walk down the lane  
of research and development of new ideas, which have 
been interpreted with extraordinary versatility, managing 
a multitude of productive variables with a “lean” 
approach. They have been adorned with the spirit  
and the personality of a design in continuous evolution.

“In FOX KNIVES the blacksmith’s instincts are
unleashed, arising from the union of all-time 
passion and ideas of tomorrow.”

Gabriele Frati - CEO Oreste Frati srl

The most demanding challenge for Fox Knives, facing 
the worldwide distribution of the brand, is to balance  
its “craftsman’s instinct” with the programming  
of a more and more complex production. In order to 
intensely interconnect inspiration and industrialization, 
design and conception, external designers and internal 
technicians cooperate side by side during the first steps 
of the realization process: within a framework of method 
a vibrant flow of ideas is giving amazing results.

Fox Knives has spurred significant business growth 
through substantial strategic investments that 
have revolutionized the production system: through 
advanced technological research and pioneering 
machining, integration of quality control and logistics, 
and automation with 4.0 solutions. The company is 
increasingly using robotic islands for processes such 
as sharpening and rounding, taping, drilling, and satin 
finishing. The future of Fox Knives is renewed every day 
with an ongoing commitment to innovation.

The project-based intelligence and the productive 
efficiency allow Fox Knives to channel and concentrate 
the value of their products in those “sacred moments” 
that, for hundreds of years and still today, are the soul 
of Maniago’s metal-working: like an absolute pitch those 
unique and delicate touches prevail above the noise of 
the machines.

This is the thrilling signature of man, a uniqueness 
impressed by centuries of continuously refined 
performances. It is a reservoir of passion and sensibility 
cultivated like the most precious asset of the company: 
the energy innervated by each Fox knife bears the 
imprint of the past with the drive towards the future.





Il catalogo Sibarita è pensato per gli intenditori di sigari e per chi desidera 
concedersi momenti di relax e piacere accompagnati da un bicchiere di vino di 
qualità. Sibarita si distingue per la sua dedizione a offrire una selezione accurata di 
prodotti e accessori di alta gamma, pensati per gli amanti del mondo del sigaro e 
dell’enogastronomia.

Il termine “sibarita” trae origine dall’antica città di Sibari, situata nella Calabria 
odierna, celebre per la sua opulenza e la sua tradizione culinaria sofisticata. 
Essere considerati “sibarita” significa avere un profondo apprezzamento per la 
buona cucina, i vini eccellenti e le esperienze gastronomiche di lusso. Un sibarita 
è una persona che ricerca la qualità, l’eccellenza e un’esperienza sensoriale unica, 
mostrando passione per sapori raffinati, combinazioni di ingredienti ricercati e 
abbinamenti enogastronomici che esaltano il gusto e i sensi.

The Sibarita catalog is designed for cigar connoisseurs and those who wish to 
indulge in moments of relaxation and pleasure accompanied by a glass of quality 
wine. Sibarita is distinguished by its dedication to offering a careful selection of 
high-end products and accessories designed for cigar and wine lovers.

The term “sybarite” originates from the ancient city of Sybaris, located in present-
day Calabria, famous for its opulence and sophisticated culinary tradition. To be 
considered a “sybarite” is to have a deep appreciation for good food, excellent 
wines, and luxurious dining experiences. A sybarite is a person who strives for 
quality, excellence and a unique sensory experience, showing passion for refined 
flavors, refined ingredient combinations and food and wine pairings that enhance 
taste and the senses.

SIBARITA





All’inizio degli anni 2000, Fox Knives ha intrapreso un’avventura nel mondo dei 
tagliasigari, grazie alla visione del suo fondatore, Oreste Frati, che ha creduto 
fermamente in questo tipo di prodotto. In collaborazione con Dario Di Chiara (Be.
Di.Ma), ha sviluppato il modello 749: il primo tagliasigari dotato di un sistema di 
taglio a leva ispirato al metodo di taglio della carta. Rispetto al tradizionale taglio a 
ghigliottina, questo innovativo sistema consente un taglio più preciso del sigaro.

Così, la tradizione artigianale e l’innovazione tecnologica di Maniago si sono fuse, 
creando nuove opportunità per gli appassionati di tagliasigari che cercano prodotti 
di alta qualità. Fox Knives si impegna a offrire ai propri clienti articoli di eccellenza e 
qualità superiore. Per raggiungere questo obiettivo, l’azienda collabora con esperti 
del settore che condividono la stessa passione e dedizione, dimostrando un 
impegno costante nel migliorare i prodotti per soddisfare i clienti più esigenti.

Aldo Puncioni, noto anche come Smoking Moses, è un esperto nel campo dei sigari 
che ha condiviso le sue conoscenze con Fox Knives, contribuendo a creare prodotti 
funzionali e di qualità. La sua esperienza specializzata, unita all’eccellenza produttiva 
di Fox Knives nella realizzazione di strumenti affilati, ha dato vita a una sinergia 
perfetta.

I tagliasigari Fox Knives sono prodotti semi-artigianali made in Maniago, Italia, e 
sono realizzati con materiali pregiati per soddisfare le esigenze e le aspettative degli 
appassionati di sigari.

In the early 2000s, Fox Knives embarked on an adventure in the world of cigar 
cutters, thanks to the vision of its founder, Oreste Frati, who firmly believed in this 
type of product. In collaboration with Dario Di Chiara (Be.Di.Ma), he developed the 
749 model: the first cigar cutter equipped with a lever cutting system inspired by 
the paper cutting method. Compared to traditional guillotine cutting, this innovative 
system allows for a more precise cut of the cigar.

Thus, Maniago’s traditional craftsmanship and technological innovation have merged, 
creating new opportunities for cigar cutter enthusiasts looking for high-quality 
products. Fox Knives is committed to offering its customers items of excellence 
and superior quality. To achieve this goal, the company partners with industry 
experts who share the same passion and dedication, demonstrating an unwavering 
commitment to improving products to satisfy the most demanding customers.

Aldo Puncioni, also known as Smoking Moses, is an expert in the field of cigars who 
has shared his knowledge with Fox Knives, helping to create functional and quality 
products. His specialized experience, combined with Fox Knives’ manufacturing 
excellence in making sharp instruments, has resulted in a perfect synergy.

Fox Knives cigar cutters are semi-crafted products made in Maniago, Italy, and are 
crafted with fine materials to meet the demanding



749
Il 749 rappresenta una vera rivoluzione nell’arte del taglio dei sigari. Questo 

strumento unico, brevettato con un sistema a leva innovativo, garantisce un taglio 
perfetto e senza sforzo, esaltando al massimo l’esperienza di ogni sigaro.

Il suo design elegante lo rende non solo un accessorio funzionale ma anche un 
oggetto di lusso, perfetto per gli intenditori più esigenti. La sua estetica raffinata si 
fonde con un’eccezionale qualità costruttiva, assicurando precisione e durata nel 
tempo.

Grazie alla tecnologia avanzata del sistema a leva, offre un taglio netto e pulito, 
preservando l’integrità del sigaro e migliorandone l’aroma. Questa caratteristica lo 
distingue nettamente dagli altri tagliasigari presenti sul mercato, rendendolo una 
scelta irrinunciabile per i veri appassionati.

Non a caso, il tagliasigari 749 è stato scelto da Smoking Moses, un’icona nel 
mondo del fumo di alta qualità. Questo riconoscimento testimonia l’eccellenza del 
prodotto e ne conferma lo status di riferimento assoluto nel settore.

Sia che siate collezionisti o semplici amanti dei sigari, il 749 vi offrirà un’esperien-
za senza pari, combinando perfettamente funzionalità, eleganza e innovazione.

The 749 represents a true revolution in the art of cigar cutting. This unique, 
patented tool with an innovative lever system ensures a perfect, effortless cut, 
enhancing the experience of each cigar to the fullest.

Its elegant design makes it not only a functional accessory but also a luxury 
item, perfect for the discerning connoisseur. Its refined aesthetics are blended with 
exceptional build quality, ensuring precision and durability.

Thanks to the advanced technology of the lever system, it offers a crisp, clean 
cut, preserving the integrity of the cigar and enhancing its aroma. This feature cle-
arly distinguishes it from other cigar cutters on the market, making it a must-have 
choice for true enthusiasts.

Not surprisingly, the 749 cigar cutter was chosen by Smoking Moses, an icon in 
the world of high-quality smoking. This recognition testifies to the excellence of the 
product and confirms its status as an absolute reference in the industry.

Whether you are a collector or just a cigar lover, the 749 will offer you an unpa-
ralleled experience, perfectly combining functionality, elegance and innovation.

designed by Fox Knives®



Ph
ot

o 
by

 L
ui

gi
 D

e 
Zo

tt
i



Spessore tagliente

Cutting edge thickness

Capacità di taglio

Cutting capacity

2 mm

0.08”

Ø21,5 mm

15 cm - 5.91”
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749 D Acciaio
Damasco DSC® Herringbone by Balbach Damast®
Bagno in acido cloridico
HRC 59-61

Steel
DSC® Herringbone damascus by Balbach Damast®
Hydrochloric acid bath
HRC 59-61

Viti
Acciaio inox godronato

Screws
Knurling stainless steel

Peso
80 g

Weight
2.82 oz

Fodero
Cuoio Burgundy

Sheath
Burgundy leather
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749 SMF

749 SM BSWF

Acciaio
Acciaio inox 440A
Sabbiato
HRC 54-56

Steel
440A stainless steel
Bead blasted
HRC 54-56

Viti
Acciaio inox cromato nero

Screws
Black chrome plated stainless steel

Peso
80 g

Weight
2.82 oz

Fodero
Cuoio marrone

Sheath
Brown leather

Acciaio
Acciaio inox 440A
Black idroglider stone washed
HRC 54-56

Steel
440A stainless steel
Black idroglider stone washed
HRC 54-56

Viti
Acciaio inox cromato nero

Screws
Black chrome plated stainless steel

Peso
80 g

Weight
2.82 oz

Fodero
Cuoio marrone

Sheath
Brown leather
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Il 749/1 è una raffinata combinazione del classico 749 con una pratica tavoletta in legno, dotata di un 
posacenere appositamente studiato per i sigari. Questo elegante accessorio completa perfettamente il 
749, offrendo un’esperienza unica e lussuosa per gli amanti dei sigari. La tavoletta in legno, realizzata con 
materiali di alta qualità, aggiunge un tocco di classe e funzionalità, rendendo il 749/1 una scelta ideale 
per chi cerca eleganza e praticità in un unico prodotto.

749/1 is a refined combination of the classic 749 with a practical wooden board, equipped with an 
ashtray specially designed for cigars. This elegant accessory perfectly complements the 749, offering a 
unique and luxurious experience for cigar lovers. The wooden board, made from high-quality materials, 
adds a touch of class and functionality, making the 749/1 an ideal choice for those seeking elegance 
and practicality in one.

749/1 SM

749/1 SM BSW

Acciaio
Acciaio inox 440A
Sabbiato

Steel
440A stainless steel
Bead blasted

Viti
Acciaio inox cromato nero

Screws
Black chrome plated stainless steel

Acciaio
Acciaio inox 440A
Black idroglider stone washed
HRC 54-56

Steel
440A stainless steel
Black idroglider stone washed
HRC 54-56

Viti
Acciaio inox cromato nero

Screws
Black chrome plated stainless steel

Peso

Weight

430 g

15.17 oz

Supporto

Support

Legno di Rubberwood e 
posacenere in acciaio inox

Rubberwood and stainless steel 
ashtray



746

OTELLO

Il tagliasigari Otello è un simbolo di eleganza e tradizione nel mondo degli acces-
sori per sigari. Con le sue linee sinuose e morbide, rappresenta un perfetto connu-
bio tra design classico e funzionalità moderna. Questo strumento, concepito per gli 
appassionati del fumo lento ed elegante, si distingue non solo per la sua estetica 
raffinata, ma anche per la sua praticità d’uso e manutenzione.

Uno degli aspetti più apprezzati del tagliasigari Otello è la sua completa smon-
tabilità. Questa caratteristica permette una pulizia accurata e agevole, garantendo 
che lo strumento rimanga sempre nelle migliori condizioni per un taglio perfetto. 
Il processo di smontaggio e rimontaggio è intuitivo, facilitato da una costruzione 
ingegnosa che non richiede attrezzi particolari.

Il sistema di taglio del tagliasigari Otello si ispira al meccanismo del 749 a leva, 
un modello noto per la sua precisione e affidabilità. Questo sistema permette di 
applicare la giusta pressione con un movimento fluido e controllato, assicurando un 
taglio netto e pulito senza schiacciare il sigaro. La leva ergonomica e ben bilanciata 
rende l’operazione confortevole anche per chi desidera tagliare più sigari in succes-
sione.

Realizzato con materiali di alta qualità, il tagliasigari Otello non è solo un acces-
sorio funzionale, ma anche un oggetto di lusso che aggiunge un tocco di classe 
all’esperienza di fumo. La finitura impeccabile e l’attenzione ai dettagli ne fanno un 
pezzo da collezione, ideale sia per l’uso quotidiano che come regalo per gli intendi-
tori di sigari.

The Otello cigar cutter is a symbol of elegance and tradition in the world of cigar 
accessories. With its sinuous and smooth lines, it represents a perfect blend of 
classic design and modern functionality. This instrument, designed for slow and 
elegant smoking enthusiasts, stands out not only for its refined aesthetics, but also 
for its ease of use and maintenance. 

One of the most appreciated aspects of the Otello cigar cutter is its complete 
disassemblability. This feature allows for thorough and easy cleaning, ensuring that 
the tool always remains in the best condition for a perfect cut. The disassembly 
and reassembly process is intuitive, facilitated by an ingenious construction that 
requires no special tools.

The Otello cigar cutter’s cutting system is inspired by the mechanism of the 
lever-operated 749, a model known for its precision and reliability. This system 
makes it possible to apply just the right amount of pressure in a smooth, control-
led motion, ensuring a clean cut without crushing the cigar. The ergonomic and 
well-balanced lever also makes the operation comfortable for those who wish to 
cut several cigars in succession.

Made from high-quality materials, the Othello cigar cutter is not only a functional 
accessory, but also a luxury item that adds a touch of class to the smoking expe-
rience. The impeccable finish and attention to detail make it a collector’s piece, 
ideal for both everyday use and as a gift for cigar connoisseurs.

designed by Dario Di Chiara
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Spessore tagliente

Cutting edge thickness

Capacità di taglio

Cutting capacity

2,2 mm

0.08”

Ø22 mm

6,5 cm - 2.56”

9,4 cm - 3.7””

8,
2 

cm
 -

 3
.2

3”

Ø0.86”

746

746 BSW
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746

746 BSW

Acciaio
Acciaio inox 420C
Satinato 
HRC 54-55

Steel
420C stainless steel
Satin
HRC 54-55

Viti
Acciaio inox cromato

Screws
Chrome plated stainless steel

Peso
50 g

Weight
1.76 oz

Fodero
Cuoio marrone

Sheath
Brown leather

Acciaio
Acciaio inox 420C
Black idroglider stone washed
HRC 54-55

Steel
420C stainless steel
Black idroglider stone washed
HRC 54-55

Viti
Acciaio inox cromato

Screws
Chrome plated stainless steel

Peso
50 g

Weight
1.76 oz

Fodero
Cuoio nero

Sheath
Black leather



747

FIGARO
designed by Denis Simonutti

   Il tagliasigari Figaro è un oggetto di rara bellezza e funzionalità, espressione 
perfetta di artigianato e design raffinato. La sua forma curva è un inno alla elegan-
za, mentre le linee spezzate aggiungono un tocco di dinamicità e modernità al suo 
profilo distintivo.

Realizzato con materiali pregiati e lavorato con maestria artigianale, il tagliasigari 
Figaro non è solo uno strumento pratico ma anche un simbolo di gusto e stile. Ogni 
dettaglio è studiato per offrire un’esperienza di utilizzo impeccabile: la curvatura 
ergonomica si adatta perfettamente alla mano, consentendo un taglio preciso e 
pulito del sigaro.

Grazie alla sua struttura ben bilanciata e alla qualità dei materiali impiegati, il ta-
gliasigari Figaro rappresenta un accessorio imprescindibile per gli amanti del buon 
fumo. È un pezzo che non solo soddisfa le esigenze pratiche ma anche celebra l’arte 
del tabacco con classe e raffinatezza.

The Figaro cigar cutter is an object of rare beauty and functionality, a perfect 
expression of craftsmanship and refined design. Its curved shape is an ode to 
elegance, while the broken lines add a dynamic and modern touch to its distinctive 
profile.

Made of fine materials and crafted with masterful craftsmanship, the Figaro cigar 
cutter is not only a practical tool but also a symbol of taste and style. Every detail 
is designed to provide an impeccable user experience: the ergonomic curvature fits 
perfectly in the hand, allowing for a precise and clean cut of the cigar.

Thanks to its well-balanced construction and the quality of the materials used, 
the Figaro cigar cutter is an essential accessory for lovers of a good smoke. It is a 
piece that not only meets practical needs but also celebrates the art of tobacco 
with class and sophistication.
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Spessore tagliente

Cutting edge thickness

Capacità di taglio

Cutting capacity

2 mm

0.08”

Ø21 mm

5,6 cm - 2.20”

10,4 cm - 4.09”
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”

Ø0.82”

747 D
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747 D Acciaio
Damasco DSC® Herringbone by Balbach Damast®
Bagno in acido cloridico
HRC 59-61

Steel
DSC® Herringbone damascus by Balbach Damast®
Hydrochloric acid bath
HRC 59-61

Viti
Acciaio inox godronato

Screws
Knurling stainless steel

Peso
25 g

Weight
0.88 oz

Fodero
Cuoio Burgundy

Sheath
Burgundy leather
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747

747 BSW

Acciaio
Acciaio inox 420C
Sabbiato
HRC 54-55

Steel
420C stainless steel
Bead blasted
HRC 54-55

Viti
Acciaio inox lucido

Screws
Polished stainless steel

Peso
25 g

Weight
0.88 oz

Fodero
Cuoio marrone

Sheath
Brown leather

Acciaio
Acciaio inox 420C
Black idroglider stone washed
HRC 54-55

Steel
420C stainless steel 
Black idroglider stone washed
HRC 54-55

Viti
Acciaio inox PVD dorato

Screws
Golden PVD stainless steel

Peso
25 g

Weight
0.88 oz

Fodero
Cuoio nero

Sheath
Black leather
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748/35
Il 748/35 è il tagliasigari perfetto per gli appassionati, progettato con cura per 

soddisfare tutte le loro esigenze. Questo strumento eccezionale offre un taglio 
netto e preciso, fondamentale per preservare l’integrità del sigaro e migliorare 
l’esperienza di fumo. Il suo design compatto lo rende facilmente trasportabile, per-
mettendo agli appassionati di portarlo sempre con sé.

Una delle caratteristiche distintive del 748/35 è la facilità con cui si possono 
riaffilare le lame. Questo garantisce che il tagliasigari rimanga sempre efficiente, 
pronto a fornire un taglio pulito anche dopo un uso prolungato. Inoltre, il tagliasigari 
è progettato per essere smontato con facilità, facilitando le operazioni di pulizia e 
manutenzione. Questo è particolarmente importante per mantenere l’igiene e la 
funzionalità dello strumento nel tempo.

Il movimento a scorrimento della lama è un altro punto di forza del 748/35. Que-
sto meccanismo evita la compressione del sigaro durante il taglio, preservandone la 
struttura e migliorando l’esperienza di fumata. La precisione del taglio è essenziale 
per gli appassionati che cercano la massima qualità nel loro momento di relax.

Il 748/35 è un classico tagliasigari alla portata di tutti, combinando tradizione e 
innovazione. La sua accessibilità lo rende una scelta ideale sia per i neofiti che per i 
fumatori esperti, offrendo una qualità di alto livello.

The 748/35 is the perfect cigar cutter for enthusiasts, carefully designed to meet 
all their needs. This exceptional tool offers a clean, precise cut, which is essential 
for preserving the integrity of the cigar and enhancing the smoking experience. Its 
compact design makes it easily portable, allowing enthusiasts to carry it with them 
at all times.

One of the distinctive features of the 748/35 is the ease with which the blades 
can be resharpened. This ensures that the cigar cutter always remains efficient, re-
ady to provide a clean cut even after prolonged use. In addition, the cigar cutter is 
designed to be easily disassembled, facilitating cleaning and maintenance. This is 
especially important to maintain the hygiene and functionality of the tool over time.

The sliding movement of the blade is another strength of the 748/35. This me-
chanism prevents compression of the cigar during cutting, preserving its structure 
and enhancing the smoking experience. Cutting precision is essential for enthusia-
sts who seek the highest quality in their moment of relaxation.

The 748/35 is a classic cigar cutter within everyone’s reach, combining tradition 
and innovation. Its affordability makes it an ideal choice for novices and experien-
ced smokers alike, offering top-notch quality.

designed by Dario Di Chiara
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Spessore tagliente

Cutting edge thickness

Capacità di taglio

Cutting capacity

2,2 mm

0.08”

Ø19 mm

5,6 cm - 2.20”

9,8 cm - 3.86”
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 2
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”

Ø0.75”

748/35
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748/35 Acciaio
Acciaio inox 420J2B
Sabbiato
HRC 54-56

Steel
420J2B stainless steel
Bead blasted
HRC 54-56

Viti
Acciaio inox lucido

Screws
Polished stainless steel

Peso
30 g

Weight
0.10 oz

Fodero
Cuoio marrone

Sheath
Brown leather
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Disegnato e progettato con maestria da Dario Di Chiara, il tagliasigari forgiato 
Nabucco si distingue per le sue linee classiche e le dimensioni compatte, che lo 
rendono estremamente facile da trasportare. Questo capolavoro non solo affascina 
per il suo aspetto elegante, ma eccelle anche nelle prestazioni. Realizzato in acciaio 
al carbonio nichelato, le sue lame affilate garantiscono un taglio netto e preciso, 
offrendo un’esperienza impeccabile ad ogni utilizzo.

Una delle caratteristiche più esclusive del Nabucco è la sua edizione limitata. 
Ogni pezzo, numerato singolarmente, conferisce un senso di unicità e prestigio a chi 
lo possiede. Questa limitata produzione è un omaggio alla tradizione dell’artigianato 
di alta qualità, trasformando il Nabucco in un oggetto da collezione oltre che uno 
strumento funzionale.

La cura nei dettagli non si ferma qui: Nabucco viene fornito con un raffinato 
fodero in cuoio, che aggiunge un tocco di lusso e protezione. Questo accessorio, 
realizzato con materiali di alta qualità, testimonia l’attenzione per la perfezione e 
la funzionalità. Il fodero non solo preserva le lame, mantenendole sempre pronte 
all’uso, ma conferisce anche un’estetica sofisticata al prodotto.

Nabucco è l’ideale per chi cerca un tagliasigari che unisca praticità, prestazioni 
eccezionali e un design senza tempo. 

Masterfully designed and engineered by Dario Di Chiara, the Nabucco forged 
cigar cutter is distinguished by its classic lines and compact size, making it extre-
mely easy to carry. This masterpiece not only captivates with its elegant appea-
rance, but also excels in performance. Made of nickel-plated carbon steel, its sharp 
blades ensure a clean and precise cut, delivering a flawless experience with every 
use.

One of the most exclusive features of the Nabucco is its limited edition. Each 
individually numbered piece lends a sense of uniqueness and prestige to its owner. 
This limited production is a tribute to the tradition of high-quality craftsmanship, 
turning the Nabucco into a collector’s item as well as a functional tool.

The attention to detail does not stop there: Nabucco comes with a fine leather 
sheath, which adds a touch of luxury and protection. This accessory, made of 
high-quality materials, testifies to the attention to perfection and functionality. The 
sheath not only preserves the blades, keeping them always ready for use, but also 
lends a sophisticated aesthetic to the product.

Nabucco is ideal for those seeking a cigar cutter that combines practicality, 
exceptional performance, and timeless design.

750

NABUCCO
designed by Dario Di Chiara
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Spessore tagliente

Cutting edge thickness

Capacità di taglio

Cutting capacity

2 mm

0.07”

Ø19 mm

5,5 cm - 2.17”

9,8 cm - 3.86”
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Ø0.75”
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750 Acciaio
Acciaio al carbonio forgiato
Nichelato
HRC 56-58

Steel
Forged carbon steel
Nikel plated
HRC 56-58

Viti
Acciaio inox lucido

Screws
Polished stainless steel

Peso
30 g

Weight
0.10 oz

Fodero
Cuoio grigio

Sheath
Grey leather

Tiratura limitata fino ad esaurimento articolo
Limited run while item lasts
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Senta è un poggia sigari innovativo composto da due parti in acciaio inox, pro-
gettate per incastrarsi perfettamente tra loro, garantendo stabilità e funzionalità. 
Questo elegante accessorio non solo funge da supporto per il sigaro, ma offre 
anche la praticità di un apri capsule integrato, rendendolo un oggetto versatile e 
indispensabile per gli amanti del fumo.

Il design di Senta è stato concepito assicurando un’elevata qualità e attenzione ai 
dettagli. Le due parti in acciaio inox sono state lavorate con precisione per garantire 
una perfetta unione, conferendo al prodotto un aspetto raffinato e moderno.

La portabilità di Senta è uno dei suoi maggiori punti di forza. Grazie al comodo 
sacchetto di cotone incluso, è facile da trasportare ovunque si vada, proteggendolo 
da graffi e danni. Inoltre, il pratico foro presente su una delle sue estremità consen-
te di inserirlo nel portachiavi, rendendolo accessibile in ogni momento.

Senta è quindi non solo un oggetto di design, ma anche un accessorio funzionale 
che può essere portato per ogni occasione. 

Senta is an innovative cigar rest composed of two stainless steel parts, designed 
to fit together perfectly, ensuring stability and functionality. This elegant accessory 
not only serves as a cigar holder, but also offers the convenience of an integrated 
capsule opener, making it a versatile and indispensable item for smokers.

Senta’s design was conceived ensuring high quality and attention to detail. The 
two stainless steel parts have been precision machined to ensure a perfect union, 
giving the product a refined and modern appearance.

Senta’s portability is one of its greatest strengths. With the convenient cotton 
bag included, it is easy to carry wherever you go, protecting it from scratches and 
damage. In addition, the handy hole on one of its ends allows it to be inserted into 
a keychain, making it accessible at all times.

Senta is thus not only a design object, but also a functional accessory that can 
be carried for any occasion.

SENTA
designed by Denis Simonutti
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4,3 cm - 1.69”

4 
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745

745 S

745 F

Acciaio
Acciaio inox 420J2B
Stone washed 
HRC 54-56

Steel
420J2B stainless steel
Stone washed 
HRC 54-56

Peso
28 g

Weight
0.99 oz

Acciaio
Acciaio inox 420J2B
Sabbiato
HRC 54-56

Steel
420J2B stainless steel
Bead blasted
HRC 54-55

Peso
28 g

Weight
0.99 oz

Acciaio
Acciaio inox 420J2B
Black idroglider
HRC 54-56

Steel
420J2B stainless steel
Black idroglider
HRC 54-55

Peso
28 g

Weight
0.99 oz
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Il modello 745 Senta rappresenta il massimo dell’eleganza e della 
funzionalità, con una possibilità unica di personalizzazione che lo 
rende un prodotto esclusivo per ogni cliente. Offriamo un servizio 
di incisione laser di alta precisione che permette di personalizzare il 
745 Senta con disegni e testi sia sul fronte che sul retro. 

Caratteristiche principali:
- Personalizzazione completa: grazie alla tecnologia di incisione 
laser, è possibile realizzare disegni dettagliati su tutta la superficie 
del prodotto, sia davanti che dietro.
- Quantitativo minimo di ordine: per accedere al servizio di perso-
nalizzazione, è richiesto un quantitativo minimo di ordine, permet-
tendoci di garantire un lavoro accurato e di alta qualità.
- Versatilità di design: i clienti possono scegliere di incidere loghi 
aziendali, disegni artistici, testi personalizzati e molto altro, renden-
do il 745 Senta un oggetto unico e personale.

Esempi di utilizzo:
- Regali aziendali: un’ottima scelta per regali aziendali esclusivi, per-
sonalizzabili con il logo dell’azienda o con messaggi dedicati.
- Eventi speciali: ideale per commemorare eventi speciali come an-
niversari, premiazioni o celebrazioni, con la possibilità di aggiungere 
date, nomi e disegni personalizzati.
- Uso personale: perfetto per chi desidera un oggetto di uso quoti-
diano che rifletta il proprio stile personale attraverso disegni e testi 
unici.

Il 745 Senta non è solo un prodotto, ma un accessorio personalizza-
bile che unisce qualità, eleganza e unicità. Contattateci oggi stesso 
per scoprire come possiamo trasformare la vostra idea in realtà!

The 745 Senta represents the ultimate in elegance and functiona-
lity, with a unique customization option that makes it an exclu-
sive product for every customer. We offer a high-precision laser 
engraving service that allows the 745 Senta to be customized with 
designs and text on both the front and back. 

Key features:
- Full customization: using laser engraving technology, detailed 
designs can be created on the entire surface of the product, both 
front and back.
- Minimum order quantity: to access the customization service, a 
minimum order quantity is required, allowing us to ensure accurate 
and high-quality work.
- Design versatility: customers can choose to engrave company 
logos, artistic designs, custom text and more, making the 745 Senta 
a unique and personal item.

Examples of use:
- Corporate gifts: an excellent choice for exclusive corporate gifts 
that can be personalized with the company logo or dedicated 
messages.
- Special events: ideal for commemorating special events such as 
anniversaries, award ceremonies or celebrations, with the option of 
adding personalized dates, names and designs.
- Personal use: perfect for those who want an item for everyday 
use that reflects their personal style through unique designs and 
text.

The 745 Senta is not just a product, but a customizable accesory 
that combines quality, elegance and uniqueness. Contact us today 
to find out how we can turn your idea into reality!

Personalizzazione laser per il 745 Senta Laser customization for the 745 Senta



Ph
ot

o 
by

 F
ox

 K
ni

ve
s 

Te
am



Il Virtus è il coltello tagliasigari di Fox Knives che incarna una perfetta combina-
zione di tradizione e innovazione nel mondo degli accessori per fumatori. Questo 
eccezionale strumento nasce da una profonda riflessione sull’arte di fumare il 
sigaro, fondendo la maestria artigianale italiana nella produzione di coltelli con le 
esigenze dei moderni appassionati di sigari.

Fox Knives ha sviluppato il Virtus con la precisione e l’attenzione ai dettagli che 
caratterizzano tutti i suoi prodotti. Ciò che distingue veramente questo coltello è la 
sua versatilità: non è solo un tagliasigari di precisione, ma anche un elegante ogget-
to di design multifunzionale.

Il design ergonomico del Virtus assicura una presa comoda e sicura, mentre la 
lama affilata consente un taglio netto e preciso senza danneggiare il sigaro. Inoltre, 
la sua costruzione robusta e l’uso di materiali di alta qualità garantiscono che que-
sto coltello duri nel tempo, diventando un compagno affidabile per gli amanti dei 
sigari in ogni occasione.

The Virtus is Fox Knives’ cigar-cutting knife that embodies a perfect combination 
of tradition and innovation in the world of smoking accessories. This exceptional 
tool was born out of a deep reflection on the art of cigar smoking, merging Italian 
craftsmanship in knife making with the needs of modern cigar enthusiasts.

Fox Knives developed the Virtus with the precision and attention to detail that 
characterize all of its products. What really sets this knife apart is its versatility: it is 
not only a precision cigar cutter, but also an elegant multifunctional design object.

The Virtus’ ergonomic design ensures a comfortable and secure grip, while the 
sharp blade allows for a clean and precise cut without damaging the cigar. In addi-
tion, its sturdy construction and the use of high-quality materials ensure that this 
knife will last, making it a reliable companion for cigar lovers on any occasion.

VIRTUS
designed by Fox Knives®
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Peso 70 g
Weight 2.47 oz

Peso 70 g
Weight 2.47 oz

Damasco Super Dense Twist™ by Damasteel®
Super Dense Twist™ damascus by Damasteel®
HRC 59-61

Fibra di carbonio Dark Matter Gold di Fat 
Carbon® 
Fat Carbon® Dark Matter Gold carbon fiber

FX-541 DMG

Cuoio nero
Black leather

Cuoio nero
Black leather

Cuoio nero
Black leather

Titanio sabbiato
Bead blasted titanium

Titanio anodizzato bronzo
Bronze anodized titanium

Titanio anodizzato bronzo
Bronze anodized titanium

Becut PVD nero
Black PVD Becut
HRC 56-58

Fibra di carbonio 3K Twill
3K Twill carbon fiber

FX-541 CF

Titanio PVD nero
Black PVD titanium

Titanio anodizzato bronzo
Bronze anodized titanium

Titanio anodizzato bronzo
Bronze anodized titanium

Peso  165 gr
Weight 5.82 oz

FX-541 TI

Becut satinato
Satin Becut
HRC 56-58

Titanio sabbiato
Bead blasted titanium

Titanio sabbiato
Bead blasted titanium

Titanio anodizzato blu
Blue anodized titanium

Titanio anodizzato blu
Blue anodized titanium
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Peso 65 g
Weight 2.29 oz

Cuoio marrone
Brown leather

Cuoio marrone
Brown leather

Becut satinato
Satin Becut
HRC 56-58

Legno di Palissandro Santos
Santos Rosewood 

FX-541 ST

Acciaio inox AISI 420 burattato
Tumbled AISI 420 stainless steel

Acciaio inox AISI 303
AISI 303 stainless steel

Acciaio inox lucido
  Polished stainless steel

Peso 65 g
Weight 2.29 oz

FX-541 WW

Becut satinato
Satin Becut
HRC 56-58

Legno di Noce Americano
American Walnut wood

Acciaio inox AISI 420 burattato
Tumbled AISI 420 stainless steel

Acciaio inox AISI 303
AISI 303 stainless steel

Acciaio inox lucido
Polished stainless steel
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Affilatura, pulizia e manutenzione /  
Sharpening, cleaning and maintenance

Consigli / Tips

LAMA CONCAVA / CONCAVE BLADE 

È consigliabile smontare il tagliasigari, quando possibile, per 
agevolarne l’operazione di affilatura. Il filo può essere ravvivato 
senza doverlo smontare.

It is recommended to disassemble the cigar cutter whenever 
possible to facilitate its sharpening operation. The edge can be 
revive without having to disassemble it.

 1
Preparare un supporto cilindrico di diametro 2 cm circa ed 

applicarvi sopra un segmento di carta abrasiva di lunghezza 15 
- 20 cm usando del nastro biadesivo. La grana della carta non 
deve superare i 400.

Set up a cylindrical support with a diameter around 2 cm and 
apply a section of sandpaper with a length of 15 - 20 cm on it 
using some double-sided tape. The grit of the paper should not 
be more than 400.

 2
Per ottimizzare l’affilatura si consiglia di applicare sulla carta 
abrasiva una pennellata di benzina. Fissare stabilmente il 
supporto cilindrico in orizzontale, in modo che la carta abrasiva 
sia rivolta verso l’alto, posare il filo della lama del tagliasigari a 
contatto con la carta abrasiva mantenendo l’arrotatura inclinata 
verso il basso. 

To optimize sharpening, it is recommended to apply a brush 
of gasoline to the sandpaper. Fix the cylindrical stand firmly 
horizontally, so that the sandpaper is facing upward, lay the edge 
of the cigar cutter blade in contact with the abrasive paper while 
keeping the rounding angled downward.

 3
Far scorrere con leggerezza e attenzione la lama in direzione 

opposta al filo per tutta la lunghezza della carta abrasiva. 
Durante questo passaggio è possibile muovere leggermente il 
tagliasigari per far aderire l’intera lunghezza della lama alla carta 
per affilarla per intero. 

Ripetere le stesse operazioni con carte abrasive man mano 
più fini fino a raggiungere il filo desiderato.

Lightly and carefully slide the blade in the opposite direction 
to the edge along the entire length of the sandpaper. During this 
step, you can move the cigar cutter slightly to join the entire 
length of the blade to the paper to sharpen it in full. Repeat the 
same steps with progressively finer sandpapers until the desired 
edge is made. 

AFFILATURA / SHARPENING



LAMA CONVESSA / CONVEX BLADE 

 1
Fissare stabilmente un supporto orizzontale ed applicarvi un 

segmento di carta abrasiva di lunghezza 15 - 20 cm usando del 
nastro biadesivo. La grana della carta non deve superare i 400.

Fix a horizontal support securely and apply a segment of 
sandpaper 15 - 20 cm long to it with double-sided tape. The 
grain size of the paper should not be over 400.

 2
Fissare il filo della lama del tagliasigari a contatto con la 

carta abrasiva mantenendo l’arrotatura inclinataverso il basso. 
Far scorrere con leggerezza e attenzione la lama in direzione 
opposta al filo per l’intera lunghezza della carta abrasiva. 
Ripetere le stesse operazioni con carte abrasive man mano più 
fini, in alternativa con una piena affilatura, fino a raggiungere il 
filo desiderato.

Secure the edge of the cigar cutter blade in contact with 
the sandpaper while keeping the rounding angled downward. 
Slide the blade lightly and carefully against the edge along the 
entire length of the sandpaper. Repeat the same operations 
with progressively thinner sandpapers, alternatively with a full 
sharpening, until the desired edge is reach.

 2
Fissare il filo della lama del tagliasigari a contatto con la 

carta abrasiva mantenendo l’arrotatura inclinata verso il basso. 
Far scorrere con leggerezza e attenzione la lama in direzione 
opposta al filo per l’intera lunghezza della carta abrasiva. 
Ripetere le stesse operazioni con carte abrasive man mano più 
fini fino a raggiungere il filo desiderato.

Secure the edge of the cigar cutter blade in contact with 
the sandpaper while keeping the rounding angled downward. 
Slide the blade lightly and carefully against the edge along the 
entire length of the sandpaper. Repeat the same operations with 
progressively thinner sandpapers until the desired edge is reach.

Consigliamo di eseguire la pulizia ogni qualvolta si smonti il 
tagliasigaro per affilarlo. Per pulire al meglio l’acciaio consigliamo 
di utilizzare prodotti specifici disponibili in commercio. Dopo le 
operazioni di pulitura è molto importante asciugare bene ogni 
pezzo per non creare ruggini. Poi procedere con una leggera 
oliatura e con un panno pulito alla lucidatura o pulizia finale.

È inoltre sconsigliato lasciare il tagliasigaro per lungo tempo 
all’interno del fodero in cuoio in quanto gli acidi prodotti dalla 
concia della pelle potrebbero danneggiarne il prodotto. Si 
consiglia di inserire il prodotto nel proprio fodero solamente per 
le operazioni di trasporto. 

We recommend cleaning whenever the cutter is disassembled 
to sharpen it. To best clean the steel we recommend using 
specific products available on the market. After cleaning 
operations, it is very important to dry each piece thoroughly so 
as not to create rust. Then proceed with a light oiling and with a 
clean cloth to the final polishing or cleaning.

It is also not recommended to leave the cigar cutter for a long 
time inside the leather sheath as the acids produced by tanning 
the leather could damage the product. It is recommended that 
the product be placed in its sheath only for carrying operations.

PULIZIA e MANUTENZIONE / CLEANING 
and MAINTENANCE
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743 Fox Knives presenta il suo nuovo tagliasigari, The Circle, un progetto che uni-
sce eleganza, ergonomia e funzionalità in un design unico. 
Il cerchio, simbolo di perfezione, diventa un rifugio per le lame e il foro centrale 
accoglie il sigaro: cerchio dentro cerchio. Le due asole, create per muovere le 
lame, sono perfette per le due dita e richiamano il funzionamento di una forbice. 
Ecco che nei progetti più innovativi ritornano sempre le forme e i rituali della 
tradizione, quasi arcaici. Sagoma e funzione si uniscono in un oggetto che fonde 
innovazione e tradizione. Le forme morbide e naturali, gli archetipi e la tradizione 
incontrano l’innovazione, i nuovi materiali, i tagli netti delle macchine e dei nuovi 
acciai.

Fox Knives presents its new cigar cutter, “The Circle,” a project that combines 
elegance, ergonomics and functionality in a unique design. 
The circle, a symbol of perfection, becomes a shelter for the blades and the cen-
tral hole accommodates the cigar: circle within a circle. The two slots, created 
to move the blades, are perfect for the two fingers and recall the operation of a 
scissor. Here in the most innovative designs, the almost archaic forms and rituals 
of tradition always return. Silhouette and function come together in an object 
that blends innovation and tradition. Soft, natural forms, archetypes and tradition 
meet innovation, new materials, clean cuts from machines and new steels.

designed by Fox Knives®
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8,5 cm
 - 3.35”
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743 3KT Lama / Blade
Sandvik 12C27 PVD nero 
Black PVD Sandvik 12C27

Cover
Fibra di carbonio Fat Carbon® 
3K Twill
Fat Carbon® 3K Twill carbon 
fiber

Peso / Weight
75 g - 2.65 oz

743 B Lama / Blade
Sandvik 12C27 satinato
Satin Sandvik 12C27

Cover
Alluminio anodizzato nero 
Black anodized aluminium

Peso / Weight
95 g - 3.35 oz
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743 

743 OR

Lama / Blade
Sandvik 12C27 satinato
Satin Sandvik 12C27

Cover
Alluminio anodizzato bronzo
Bronze anodized aluminium

Peso / Weight
95 g - 3.35 oz

Lama / Blade
Sandvik 12C27 Top Shield® nero

Black Top Shield® Sandvik 12C27

Cover
Alluminio anodizzato arancione

Orange anodized aluminium

Peso / Weight
95 g - 3.35 oz
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744 La caratteristica distintiva di “The Circle” è rappresentata dalle sue due lame, 
che emergono dal cerchio tramite anelli. Questi anelli ricordano l’utilizzo di una 
forbice, permettendo un taglio preciso e netto del sigaro. Il meccanismo di taglio 
è estremamente intuitivo: posizionando il sigaro nel foro centrale e chiudendo le 
due asole, il sigaro viene tagliato con facilità e precisione.
Esteticamente, “The Circle” si presenta con linee pulite e una forma simmetrica, 
che ne esalta l’eleganza. Fox Knives offre una varietà di finiture per questo mo-
dello, dalle più semplici e naturali, come il legno, alle più pregiate, come la fibra 
di carbonio. Questa gamma di opzioni permette a ogni appassionato di sigari di 
trovare il tagliasigari che meglio rispecchia il proprio stile e gusto personale. 
A differenza del modello 743, il The Circle 744 si caratterizza per l’integrazione 
di raffinati inseriti in titanio, offrendo una variante estetica unica e l’impiego di 
materiali e abbinamenti innovativi.

The distinctive feature of “The Circle” is its two blades, which emerge from 
the circle via rings. These rings are reminiscent of the use of a scissor, allowing a 
precise and clean cut of the cigar. The cutting mechanism is extremely intuitive: 
by placing the cigar in the center hole and closing the two loops, the cigar is cut 
with ease and precision. 
Aesthetically, “The Circle” features clean lines and a symmetrical shape, which 
enhances its elegance. Fox Knives offers a variety of finishes for this model, from 
the simplest and most natural, such as wood, to the finest, such as carbon fiber. 
This range of options allows every cigar enthusiast to find the cigar cutter that 
best reflects their personal style and taste. 
Different from the 743 model, The Circle 744 features the integration of refined 
titanium inserts, offering a unique aesthetic variation and the use of innovative 
materials and combinations.

designed by Fox Knives®
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8,5 cm
 - 3.35”
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744 CFD

744 CFF

744

Lama / Blade
Sandvik 12C27 PVD nero
Black PVD Sandvik 12C27

Cover
Titanio PVD nero + inserti in fibra di 
carbonio Fat Carbon® Dark Matter
Black PVD titanium + Fat Carbon® Dark 
Matter carbon fiber inserts

Peso / Weight
105 g - 3.70 oz

Lama / Blade
Sandvik 12C27 PVD nero
Black PVD Sandvik 12C27

Cover
Titanio PVD nero + inserti in fibra di 
carbonio Fat Carbon® Forged 
Black PVD titanium + Fat Carbon® 
Forged carbon fiber inserts

Peso / Weight
105 g - 3.70 oz

Lama / Blade
Sandvik 12C27 satinato
Satin Sandvik 12C27

Cover
Titanio sabbiato + inserti alluminio 
anodizzato bronzo
Bead blasted titanium + bronze 
anodized titanium inserts

Peso / Weight
100 g - 3.52 oz
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744 AW

744 ZWLama / Blade
Sandvik 12C27 satinato

Satin Sandvik 12C27

Cover
Titanio anodizzato bronzo +

inserti in Ziricote
Bronze anodized titanium +

Ziricote wood inserts

Peso / Weight
100 g - 3.52 oz

744 OLLama / Blade
Sandvik 12C27 satinato

Satin Sandvik 12C27

Cover
Titanio anodizzato bronzo + inserti in 

Olivo Bronze anodized titanium + 
Olive wood inserts

Peso / Weight
100 g - 3.52 oz

Lama / Blade
Sandvik 12C27 satinato

Satin Sandvik 12C27

Cover
Titanio anodizzato bronzo + inserti in 

Noce Americano
Bronze anodized titanium + American 

Walnut wood inserts

Peso / Weight
100 g - 3.52 oz
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Vulpis
designed by Fox Knives®

Fox Knives da oltre quattro decenni dialoga con un mercato dinamico e
competitivo e ha scelto di percorrere la strada della ricerca e dello sviluppo
con un approccio grintoso e ricco di personalità: un design in continua
evoluzione. Le radici del territorio restano l’“istinto artigianale” con cui opera
l’azienda, studiare la storia della coltelleria maniaghese per aggiornare i
processi di produzione industriale. La serie VULPIS nasce dall’esigenza di
creare un multiuso compatto, versatile con uno stile moderno che crei un
connubio perfetto con i prodotti storici. 
La serie VULPIS è una linea di articoli suddivisi in due misure: la più piccola
di lunghezza totale 11 cm – 4.33” e la più grande di 13,5 cm – 5.31“. La
piccola presenta il modello ad una lama, la più grande invece parte dalla lama
arrivando fino ai cinque usi: seghetto, apribottiglie, apriscatole, cacciavite a
testa piatta e forbici.
Per approfondire sulla storia della tradizione della coltelleria maniaghese
visita il Museo dell’Arte Fabbrile e delle Coltellerie www.museocoltelleriema
niago.it

Fox Knives has been dialoguing with a dynamic and competitive market for
more than four decades and has chosen to travel the road of research and
development with a gritty and personality-rich approach: a design that is
constantly evolving. The roots of the area remain the “handcraft tradition” with 
which the company operates, studying the history of Maniago cutlery to
update industrial production processes. The VULPIS series was born from the
need to create a compact, versatile multi-purpose knife with a modern style
that creates a perfect marriage with historical products.
The VULPIS series is a line divided into two sizes: the smallest with a total
length of 11 cm - 4.33” and the largest 13,5 cm - 5.31”. The small one features
the one-blade model, while the larger one starts from the blade and goes up to 
the five uses: hacksaw, bottle opener, can opener, flathead screwdriver and
scissors.
To learn more about the history of the Maniago cutlery tradition, visit the
Museum of the Art of Manufacture and Cutlery www.museocoltelleriemaniago.it
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FX-VPDAM130 
DMGO

Lama / Blade
Damasco Damaststahl 
SuperClean
Damaststahl SuperClean 
damascus

Manico / Handle
Fibra di carbonio Fat 
Carbon® Dark Matter Gold
Fat Carbon® Dark Matter 
Gold carbon fiber

Peso / Weight 
20 g - 0.70 oz

FX-VPDAM108 
DMCO

Lama / Blade
Damasco Damaststahl 
SuperClean
Damaststahl SuperClean 
damascus

Manico / Handle
Fibra di carbonio Fat 
Carbon® Dark Matter Copper
Fat Carbon® Dark Matter 
Copper carbon fiber

Peso / Weight 
18 g - 0.63 oz
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FX-VPGP130 
TI

Lama / Blade
M390 lucida

Polished M390

Manico / Handle
Titanio sabbiato 

Bead blasted titanium

Clip
Acciaio inox lucido

Polished stainless steel

Peso / Weight 
38 g - 1.34 oz

GRENADE 
PATTERN

Questa serie di rilievi offrono un’impugnatura 
eccezionalmente sicura e confortevole, che 
conferiscono al coltello un aspetto robusto. 
Insieme alla clip, il suo carattere pratico e 
resistente viene sottolineato: il Vulpis diventa 
uno strumento ideale sia per usi quotidiani che 
per avventure outdoor.

Lama / Blade
N690Co lucida

Polished N690Co

Manico / Handle
Alluminio anodizzato 

colorato
Colored anodized 

aluminium

Clip
Acciaio inox lucido

Polished stainless steel

Peso / Weight 
30 g - 1.06 oz

FX-VPGP130 BK FX-VPGP130 MG FX-VPGP130 RD FX-VPGP130 OR

This series of reliefs offer an exceptionally 
secure and comfortable grip, giving the knife a 
rugged appearance. Together with the clip, its 
practical and durable character is emphasized: 
the Vulpis becomes an ideal tool for both every-
day use and outdoor adventures.
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Pens Fox Knives espande il suo orizzonte con una nuova linea di penne che condivi-
de lo stesso spirito e materiali dei suoi iconici strumenti da taglio. 
Ogni penna è progettata per offrire un’esperienza di scrittura che combina 
precisione, stile e robustezza, rendendola un complemento perfetto da abbinare 
ai coltelli o da portare con sé come oggetto di design.

Fox Knives expands its horizon with a new line of pens that share the same 
spirit and materials as its iconic cutting tools. 
Each pen is designed to offer a writing experience that combines precision, style, 
and sturdiness, making it a perfect complement to pair with knives or to carry 
with you as a design object.

designed by Fox Knives®
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FX-PEN01 
CO

Corpo / Body 
Rame

Copper

Clip 
Titanio PVD nero

Black PVD titanium

Peso / Weight 
95 g - 3.35 oz

Lunghezza / Length 
12 mm. - 0.47”

FX-PEN01 
TICF

FX-PEN01 
TIBSW

Corpo / Body 
Titanio PVD nero stone washed - 
Black PVD stone washed titanium

Clip 
Titanio PVD nero stone washed

Black PVD stone washed titanium

Peso / Weight 
55 g - 1.94 oz

Lunghezza / Length 
12 mm. - 0.47”

Corpo / Body 
Fibra di carbonio + titanio anod.blu 
Carbon fiber + blue anod. titanium

Clip 
Fibra di carbonio

Carbon fiber

Peso / Weight 
35 g - 1.23 oz 

Lunghezza / Length 
12 mm. - 0.47”
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Oreste Frati srl - FOX® Group
Via La Mola, 4 33085 Maniago (PN) - Italy

Tel. +39 0427 730376

www.foxcutlery.com
www.duecignicutlery.it

info@foxcutlery.com 
info@duecignicutlery.it


